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DE - Gebrauchsanweisung / Produkthinweise 
 

Gewichthebergurte (bemaxx) 
 

Anweisungen: 
Die Zughilfen sind mit einem „L“ (links) und einem „R“ (rechts) 
gekennzeichnet. Nimm die linke Zughilfe, fädle das Band durch 
die Schlaufe, wickle die Schlaufe um dein Handgelenk und 
dann den Gurt um die Stange, bis das Ende zwischen Daumen 
und Zeigefinger liegt. Achte darauf, dass das Logo nach unten 
zeigt, umfasse die Stange und drehe sie, um die Gurte 
festzuziehen. Führe das lose Ende unter die Stange. 
 
Pflege: 
Das Produkt bei max. 40° waschen. Nicht im Trockner trocknen. 
 
Achtung: 
Überprüfen Sie die Gurte regelmäßig auf Beschädigungen und 
ersetzen Sie sie bei Bedarf. 
 
Die Hinweise gelten für alle im Appendix I angeführten 
Varianten gleichermaßen. 

EN - Instructions for use / product information 
 

Weigh Lifting Straps (bemaxx) 
 

Instructions: 
The lifting straps are marked with an "L" (left) and "R" (right). Take 
the left strap, thread the band through the loop, wrap the loop 
around your wrist and wrap the strap around the bar until the end 
is positioned between your thumb and forefinger. Ensure the 
logo faces downward, grip the bar, and rotate to tighten the 
straps for a secure hold. Finally, guide the loose end under the 
bar. 
 
Cleaning: 
Wash the product at max 40°. Don’t tumble dry. 
 
Caution: 
Check the straps regularly for damage and replace if necessary. 
 
The instructions apply equally to all variants listed in Appendix I. 

ESP - Instrucciones de uso / Información producto 
 

Correas de levantamiento de pesas (bemaxx) 
 
Instrucciones: 
Las correas están marcadas con una "L" (izquierda) y una "R" 
(derecha). Toma la correa izquierda, pasa la banda por el lazo, 
envuelve el lazo alrededor de tu muñeca y luego envuelve la 
correa alrededor de la barra hasta que el extremo esté entre el 
pulgar y el índice. Asegúrate de que el logo esté hacia abajo, 
agarra la barra y gírala para ajustar las correas. Finalmente, 
guía el extremo suelto debajo de la barra. 
 
Limpieza: 
Lava el producto a un máximo de 40°. No usar secadora. 
 
Precaución: 
Revisa las correas regularmente en busca de daños y 
reemplázalas si es necesario. 
 
Las instrucciones se aplican por igual a todas las variantes 
enumeradas en el Apéndice I. 

FR - Mode d'emploi / Informations sur le produit 
 

Sangles de levage (bemaxx) 
 

Consignes: 
Les sangles de levage sont marquées d'un "L" (gauche) et d'un 
"R" (droite). Prenez la sangle gauche, passez la bande dans la 
boucle, enroulez la boucle autour de votre poignet, puis 
enroulez la sangle autour de la barre jusqu'à ce que l'extrémité 
soit positionnée entre le pouce et l'index. Assurez-vous que le 
logo est orienté vers le bas, saisissez la barre et tournez-la pour 
serrer les sangles. Enfin, passez l'extrémité libre sous la barre. 
 
Nettoyage: 
Lavez le produit à une température maximale de 40°. Ne pas 
sécher en machine. 
 
Attention: 
Vérifiez régulièrement les sangles pour déceler d'éventuels 
dommages et remplacez-les si nécessaire. 
 
Ces consignes sont valables pour toutes les variantes 
mentionnées dans l'annexe I. 
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ITA - Istruzioni per l'uso / informazioni sul prodotto 
 

Cinghie per sollevamento pesi (bemaxx) 
 
Istruzioni: 
Le cinghie sono contrassegnate con una "L" (sinistra) e una "R" 
(destra). Prendi la cinghia sinistra, passa la banda attraverso il 
passante, avvolgi il passante intorno al polso e poi la cinghia 
intorno alla barra fino a quando l'estremità si trova tra il pollice 
e l'indice. Assicurati che il logo sia rivolto verso il basso, afferra 
la barra e ruotala per stringere le cinghie. Infine, guida 
l'estremità libera sotto la barra. 
 
Pulizia: 
Lavare il prodotto a max 40°. Non asciugare in asciugatrice. 
 
Attenzione: 
Controlla regolarmente le cinghie per eventuali danni e 
sostituiscile se necessario. 
 
Le istruzioni si applicano a tutte le varianti elencate 
nell'Appendice I. 

NL - Gebruiksaanwijzing / productinformatie 
 

Gewichthefriemen (bemaxx) 
 

Instructies:  
De gewichthefriemen zijn gemarkeerd met een "L" (links) en een 
"R" (rechts). Neem de linker riem, haal de band door de lus, 
wikkel de lus om je pols en vervolgens de riem om de stang, 
totdat het uiteinde tussen je duim en wijsvinger ligt. Zorg ervoor 
dat het logo naar beneden wijst, pak de stang vast en draai deze 
om de riemen vast te trekken. Leid het losse uiteinde tenslotte 
onder de stang door. 
 
Schoonmaken: 
Was het product op max. 40°. Niet in de droger drogen. 
 
Let op: 
Controleer de riemen regelmatig op beschadigingen en vervang 
ze indien nodig. 
 
De instructies gelden voor alle varianten in Bijlage I. 

FI - Käyttöohjeet / tuotetiedot 
 

Painonnostohihnat (bemaxx) 
 

Ohjeet: 
Painonnostohihnat on merkitty kirjaimilla "L" (vasen) ja "R" 
(oikea). Ota vasen hihna, pujota nauha lenkin läpi, kierrä lenkki 
ranteesi ympäri ja hihna tangon ympäri, kunnes pää on 
peukalon ja etusormen välissä. Varmista, että logo on alaspäin, 
tartu tankoon ja kierrä sitä hihnojen kiristämiseksi. Lopuksi 
ohjaa irtonainen pää tangon alle. 
 
Puhdistaminen: 
Pese tuote enintään 40 asteessa. Älä käytä kuivausrumpua. 
 
Varoitus: 
Tarkasta hihnat säännöllisesti vaurioiden varalta ja vaihda ne 
tarvittaessa. 
 
Ohjeet koskevat yhtä lailla kaikkia liitteessä I lueteltuja 
vaihtoehtoja. 

NOR - Bruksanvisning / Produktinformasjon 
 

Vektløftestropper (bemaxx) 
 
Instruksjoner: 
Vektløftestroppene er merket med "L" (venstre) og "R" (høyre). 
Ta venstre stropp, tre båndet gjennom løkken, vikle løkken rundt 
håndleddet og deretter stroppen rundt stangen til enden er 
plassert mellom tommelen og pekefingeren. Sørg for at logoen 
vender nedover, grip stangen og vri den for å stramme 
stroppene. Før deretter den løse enden under stangen. 
 
Rengjøring: 
Vask produktet på maks 40°. Ikke bruk tørketrommel. 
 
Viktig: 
Sjekk stroppene jevnlig for skader og bytt dem ut om nødvendig. 
 
Instruksjonene gjelder like mye for alle varianter som er nevnt i 
Vedlegg I. 
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PL - Instrukcje użytkowania / informacje o produkcie 
 

Paski do podnoszenia ciężarów (bemaxx) 
 
Instrukcje: 
Paski do podnoszenia ciężarów są oznaczone literami "L" (lewa) 
i "R" (prawa). Weź lewy pasek, przeciągnij taśmę przez pętlę, 
owiń pętlę wokół nadgarstka, a następnie owiń pasek wokół 
drążka, aż koniec znajdzie się między kciukiem a palcem 
wskazującym. Upewnij się, że logo jest skierowane w dół, 
chwyć drążek i obróć go, aby zacisnąć paski. Na koniec 
przeciągnij luźny koniec pod drążkiem. 
 
Czyszczenie: 
Prać produkt w maksymalnej temperaturze 40°. Nie suszyć w 
suszarce. 
 
Przestroga: 
Regularnie sprawdzaj paski pod kątem uszkodzeń i w razie 
potrzeby wymień. 
 
Instrukcje dotyczą wszystkich wariantów wymienionych w 
Załączniku I. 

SE - Bruksanvisning / produktinformation 
 

Lyftremmar (bemaxx) 
 

Instruktioner: 
Lyftremmarna är märkta med ett "L" (vänster) och ett "R" 
(höger). Ta den vänstra remmen, trä bandet genom öglan, linda 
öglan runt handleden och sedan remmen runt stången tills 
änden är placerad mellan tummen och pekfingret. Se till att 
logotypen är nedåtvänd, greppa stången och vrid den för att dra 
åt remmarna. Slutligen, för den lösa änden under stången. 
 
Rengöring: 
Tvätta produkten vid max 40°. Använd inte torktumlare. 
 
Försiktighetsåtgärder: 
Kontrollera remmarna regelbundet för skador och byt ut vid 
behov. 
 
Anvisningarna gäller för alla varianter som anges i bilaga I.  

TR - Kullanım talimatları / ürün bilgileri 
 

Ağırlık Kaldırma Kayışları (bemaxx) 
 
Talimatlar: 
Kaldırma kayışları "L" (sol) ve "R" (sağ) olarak işaretlenmiştir. Sol 
kayışı alın, bandı ilmekten geçirin, ilmeği bileğinizin etrafına 
sarın ve ardından kayışı bara sarın; uç başparmak ve işaret 
parmağı arasında yer almalıdır. Logonun aşağıya baktığından 
emin olun, barı kavrayın ve kayışları sıkmak için döndürün. Son 
olarak, serbest ucu barın altına yönlendirin. 
 
Temizlik: 
Ürünü maksimum 40°'de yıkayın. Kurutma makinesi 
kullanmayın. 
 
Dikkat: 
Kayışları düzenli olarak hasar açısından kontrol edin ve 
gerekirse değiştirin. 
 
Talimatlar Ek I'de listelenen tüm varyantlar için aynı şekilde 
geçerlidir. 
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Appendix I – Weight Lifting Straps VARIANT LIST 
Modell Colour SKU EAN FNSKU/ASIN 
Weigh Lifting Straps Black 2Z-OOL9-6IIM 5060522600541 B0819Y9LM1 

 

 


